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The Arrangements of the Buddha

coME to the end of another year safe and sound,

but some of you who have suffered from the
economic downturn, disasters, or illnesses may not be
able to sincerely say that you have passed this year
without incident. Yet, I think what is important is
how we accept a year filled with hardship. The
Buddha promises us that as his children, he will
surely protect us. Have complete faith in the Bud-
dha’s words.

The Buddha always knows the manner of suffer-
ing that we encounter, sees how we persevere, and
watches over us as we pick ourselves up and get back
on our feet. The Buddha has complete faith that we,
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his children, have more than enough strength to do so.

Just like a parent who, in order to raise their child
to be healthy and strong, provides them with what
would seem to contradict that wish, the Buddha gives
us exactly what we need most at the moment.

The Japanese word annon-buji means that abso-
lutely nothing bad happens; in Buddhist perspective,
however, it means you have the strength to overcome
whatever transpires. The time will surely come when
you realize that the difficult ordeals which give you
such strength are the arrangements of the Buddha.

From Kaisozuikan 9 (Kosei Publishing Co.), pp. 300-301

Rissho Kosei-kai is a global Buddhist movement of people
who strive to apply the teachings of the Threefold Lotus Sutra,
one of the foremost Buddhist scriptures, in their daily lives
and contribute to world peace. It was founded in 1938 by Rev.
Nikkyo Niwano (1906-1999) and Rev. Myoko Naganuma
(1889—-1957). With the guidance of President Nichiko Niwano,
Rissho Kosei-kai members actively share the Dharma widely
and engage in peace activities both locally and internationally
in cooperation with people from many walks of life.

The title of this newsletter, Living the Lotus—DBuddhism in Everyday Life, conveys our hope of striving to practice the teachings of the Lotus Sutra in

daily life in an imperfect world to entich and make our lives more worthwhile, like beautiful lotus flowers blooming in a muddy pond. This newsletter
aims to help people around the world apply Buddhism more easily in their daily lives.



President’s Message

Mastering Form

by Rev. Nichiko Niwano

President of Rissho Kosei-kai

Form Is a Type of Skillful Means
In sports, such as judo and kendo, and in the visual and performing arts as well, the
model for physical postures or moves is called “form.”

In my understanding, though, form is not limited to these areas, but is evident
also in how we comport ourselves in our daily lives.

For example, I think that mastering form is important and that you should make
it your routine to be punctual, greet your family members when you get up by
saying “good morning,” straighten up your shoes when you take them off, and
clearly respond “yes” when spoken to, practicing these actions repeatedly in your
daily life.

Incidentally, the Japanese word shosa (Sanskrit, kriya), which is generally
translated into English as conduct or behavior, is defined in Buddhism as “the
outward appearances of the workings of three things: body, speech, and mind.”
Simply stated, our deeds and words are some sort of expression of a state of mind.

What, then, is that state of mind? What kind of state of mind is important to
master as a form in daily comportment? To start with the answer to that question, it
is nothing other than the mind of consideration and compassion for others. By
embodying consideration and compassion and putting it into daily practice as our
form, the mind of compassion will continue to be even more deeply engraved in our
hearts.

In terms of the style and rhythm of life, for those who walk the Buddha Way,
putting our hands together in reverence, praying, and offering morning and evening
sutra recitation are important examples of form. These practices are also important
aspects of diligence through which you yourself demonstrate your feelings of
consideration and gratitude and thereby you are becoming a person who always
lives life with a mind of consideration and gratitude.

When you have mastered form, then even if your mind is confused for a moment,
you can quickly set it right by returning it to the mind of consideration and
compassion. In this sense, form can be considered one kind of skillful means, but in
fact it is directly linked to the truth that is consideration and compassion.

Living THE LoTus DECEMBER 2017



President’s Message

Form Is a Practice of Egolessness

When the mind of consideration and compassion becomes the basis of the form of
our daily lives, its manifestation in how we act and behave does not seem to depend
upon a manual to follow. In this world, no two people are exactly the same, so it is
natural that our consideration and compassion toward others will be reflected in
many different ways according to each individual. Although we are told that sitting
straight with our knees tucked under our torsos is the proper posture for sutra
recitation, some people cannot sit in that position without hurting their knees. Of
course, such people who do not assume the proper posture are not disregarding
form. As the Buddhist phrase “one is all, all is one” conveys, remembering the idea
or wish at the basis of our action and behavior is essential.

In this sense, even though there may be as many forms as there are different
personalities, any form that is selfish cannot be truly called form. After all, form
exists in order to rein in the selfish mind that wants to do whatever it pleases.

Sometimes, for no particular reason, a situation with a family member or
acquaintance escalates to the point that you do not want to see that person’s face or
speak with him or her. With such feelings, if you happen to see that person and your
attitude is gruff, it will be unpleasant for both of you. But if, with your mastery of
form, you greet that person with your hands joined together reverently and say
“good morning,” then the ego that made you feel that you do not even want to see
that person’s face will be cleared away, and you will attain a state of egolessness.
That greeting is a step toward restoring harmony and furthermore, the mind of that
person you greeted will be gentler than it was if you had not greeted him or her.

When you hear the expression, “formally,” you may think it means something
unchanging or done by rote, but by keeping to form and doing things correctly
without questioning them, we human beings, who are apt to place importance on
our own circumstances, can effortlessly, in that moment, become egoless.

In Rissho Kosei-kai, we participate in hoza sessions, perform sutra recitation,
and practice putting others first. I think that all of theses practices are important
examples of form, the continued practice of which will enable us to become people
of profound compassion like the Buddha, and that form has supported Rissho
Kosei-kai through its history as the “equation of happiness.”

From Kosei, December 2017

Living THE LoTus DECEMBER 2017



Spiritual Journe

True Compassion That I Learned from Three Ordeals

by Mrs. Daya Madanayaka

Sri Lanka Dharma Center

This Dharma sharing was presented on June 4, 2017, at the ceremony celebrating the completion of the new building for
the Sri Lanka Dharma Center and the enshrinement in it of the Gohonzon (a statue of the Eternal Buddha Shakyamuni).

GOOD morning, everyone. First of all, I would like
to express my sincere congratulations on the
inauguration ceremony for the Sri Lanka Dharma
Center. My name is Daya Madanayaka. I appreciate
this opportunity to share my spiritual experiences.

I was born in the Makura village of Kegalle
District, located in southwestern Sri Lanka. My
father was a rice farmer, and my mother helped with
my fathers’ job and cultivated vegetables, including
sweet potatoes for home use. As the oldest daughter
of Daya family, | have a younger sister and a younger
brother. The three of us had grown up together.

In my native village, there were no fences to divide
private land, but just big trees to mark each house. I
fully enjoyed a variety of ways to play: outings to the
riverside; riding a swing; collecting mangoes, cashew
nuts, and rambutans; and many others.

In the garden of my house, we made a small shrine
on small pillars and enshrined a Buddha statue in it.
We picked flowers and offered them to the altar every

Mrs. Daya delivers her Dharma-sharing speech at the inaugu-
ration ceremony for the Sri Lanka Dharma Center.
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morning and evening. I had grown up in such
surroundings, blessed with religion and nature. When
I was in the fifth grade of elementary school, I passed
the national examination which was conducted all
over Sri Lanka, and I got a chance to study at a
high-level school.

As a result, I left my home and started to live in a
school dormitory. As a mere child I felt so lonely,
being apart from my family with whom I had lived
together for 11 years, but I gradually got used to
living in the dormitory. All the dormitory students
recited a sutra every day in front of a Buddha statue
installed inside the school, and went to a temple to
practice meditation on Vesak and Poson Poya days,
which are celebrated according to Buddhist traditions
in Sri Lanka. I spent several years in that way, living
a life in school. When I was 17 years old, a public
official started to work at my school in administra-
tion. A little while after graduation, I began going out
together with him and got married in 1976 when I
was 21 years old.

We lived near my parents’ home. My husband
worked at the education department of Kegalle
District, while I became a housewife. Our life was
filled with happiness. In 1977 our first son was born,
and next year we moved to Polonnaruwa District for
my husband’s transference. We started a new life as
three family members.

In Polonnaruwa, the first big ordeal awaited us.
One day we had a horrible rainstorm late at night.
Roof tiles were swept away, and a big mango tree fell
down on our house. Inside our house was a terrible
mess, and my husband and I got out of the house with
my son wrapped in a bed sheet. We could not walk
smoothly due to the strong winds, and I crawled
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along, holding my son in my arms. We ran into a
bread factory, and found that about 80 evacuees were
packed there like sardines. Everyone was wet with
rain and there was not enough space to sit down, so
we just waited for the storm to pass.

After the sky began growing light next morning,
we got out of the factory. My husband and I found our
house so terribly destroyed that I could not even iden-
tify it. Some people died because they were pinned
under the trees that directly fell down on their houses.
We possessed nothing except the clothes we were
wearing, but [ was truly grateful that we were safe
with no injuries. My husband and I lost everything,
but strived to cooperate together to live.

In 1980, two years after the disaster, when we were
on the mend from the damage of the storm, we had
the second ordeal. My husband lost his job because
he participated in a big demonstration march by
public officers. Four days after he lost his job, our
second son was born. At that time, only 65 rupees was
all the money we had. We could not support our
livelihood because we had lived on the monthly
income of my husband. We were supported by
friends, relatives, acquaintances, and monks. Howev-
er, as we did not know when my husband could get a
job again, we could not depend on their support as
long as we liked. So we began doing various jobs to
earn money to make a living.

First, we decided to rent two rooms in our house to
others. In addition, we started to sell lunch bags, grow
and sell vegetables, and keep fowls and sell the eggs.
We sometimes went to help farmers to cultivate or
harvest rice, and later we would get a portion of the
harvest. We worked as hard as we could and tried to
get income in various ways. While we lived from
hand to mouth, my husband was able to begin work-
ing at the secretary’s office of Polonnaruwa District. I
thought that I should work too, and started working at
the same office as my husband. Two years later, our
third son was born.
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Together, all of our family members were able to
overcome these two great hardships, and my husband
began to work at a different office due to his promo-
tion. However, after he started commuting to office
located far away from our house, his health often
turned bad. That is a beginning of the third ordeal.

One day, he fell down with convulsions in his
office. After that, he came to have convulsions even
when he was sleeping. Due to my husband’s illness,
our three children and I often suffered financially and
psychologically. My husband was likely to express
his anger without any reason. He shouted at me and
our children, shut us out of the house, and threw out
books and clothes for the children while they were
studying. He seemed to become another person, but
sometimes he behaved in a gentle manner as before;
he went out to play with the children, came home
with a souvenir, and calmly read books. The rest of us
were surprised to see his unusual changes. 1 could
endure the situation, but I understood that it was men-
tally not good for the children.

I told the children, “All family members should
cooperate to solve our problems together”; “All you
can do at this moment is to study hard and pass the
national examination”; and “I will take care of your
father and protect him.” My children accepted my
words, studied as hard as they could, and passed the
examination. | also had a promotion examination in
my job and passed it. My husband was getting better
little by little. Although I sometimes shed bitter tears
I came to feel a sense of relief and security.

In 2000, we had a good time in my parent’s home
and my husband’s parents’ celebrating the New Year
according to our Sinhalese tradition. After we came
back home, my husband had a spasm at midnight and
passed away in a hospital. He was 49 years old. After
I conducted his memorial service for the third month
after his death, the strain made me fall down. Later, I
thought of how I should live thereafter, and I was
determined not to marry again for my children’s sake,
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but to study more for a better job. I started to go to
university to pursue a degree.

During my service of nearly 30 years as a public
officer, I worked very hard as a mother and a public
officer. Meanwhile my children tried their best to
study, then they married and had children.

After I retired, I was guided to the faith of Rissho
Kosei-kai by Ms. Kusuma, and became a member in
2014. When 1 visited the Dharma center of Polon-
naruwa for the first time, I saw a golden statue of the
Buddha, and a gong and a wood block like musical
instruments as well. I suspiciously thought to myself,
“What kind of facility is this? I may be in a weird
place,” but I decided to believe Ms. Kusuma, because
I knew that she was a reliable person.

As representative of the city government, I had
repeatedly participated in its council that was estab-
lished to protect Theravada Buddhism and the monks
in the Polonnaruwa District. So I checked Rissho
Kosei-kai of Sri Lanka at the council, and I knew that
it is officially registered in the government and
observes regulations properly. Rissho Kosei-kai
teaches us how we lay Buddhists can sympathize
with others’ sufferings and how we can work for
other’s happiness along the bodhisattva way in our
daily life. In addition, I learned the teachings of
Rissho Kosei-kai through seminars in Colombo and
Bangkok as well as a booklet of the Dharma center.

Presently I am a leader of a home-based Dharma
center, and regularly I hold a hoza (Dharma circle)
meeting in my home. A lot of people participate in it,
including my parents, my sons and their family mem-
bers, my relatives, neighbors, and so on. Rev. Yama-
moto, Dharma center’s minister, and Mr. Percy, a
chapter leader, visited my house for hoza. In hoza
held in the home-based Dharma center, we learn the
following five teachings that we practice in our life:
(1) We have a high regard for Buddhist temples and
monks; (2) We visit a temple to deepen our faith on
the day of full moon; (3) We understand that we are as
6

one with the Truth; (4) We guide others to the right
way by practicing the bodhisattva way; (5) We feel
the Life of the Buddha, or the Truth, within ourselves.

Thanks to the teachings of Rissho Kosei-kai that |
learned, I came to take the three great ordeals in my
earlier life as the precious gifts from the Buddha.
Further, I could be aware that my life to date was the
best for me. That is because many hardships in my
life helped me recognize the “benevolence” that leads
us to thinking of suffering people, as well as the
“compassion” that enables us sympathize with
others’ pains and sorrows. Thanks to my experiences,
I am provided with the wisdom for liberating many
people from sufferings.

Today, I would like to pledge myself to do my best
for the bodhisattva way so that I can make use of my
wisdom to liberate suffering people close to me for
the rest of my life. I conclude my speech with words
of gratitude to my parents and my awesome children,
who were born to me and my husband and had shared
sufferings with us. Thank you very much, the
Buddha, and everyone.

Mrs. Daya (facing front) shares her experiences in the “three-
people hoza.”
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The Parable of the Burning House

At a certain place there once was a large house of a
rich elder. He lived in the house with his children and
many servants, but the house was in a state of terrible
disrepair. One day, fire suddenly broke out in the
house. The elder’s children were playing inside
without noticing the fire. The elder who was outside
the house hurriedly returned and warned his children
in a loud voice that fire had broken out, but the
children were totally absorbed in their play and didn’t
notice their father’s loud cry.

All the children finally came out of the burning
house on their own, through the single narrow gate.
The elder was very happy to see that all children were
safe. The children pestered him: “Father, please give
us the goat, deer, and ox carts that you promised us!”
The elder responded to their requests by giving all of
his children equally a great, white ox cart, which was
far more splendid than any of the three carts he had
originally promised.

Parables of the Lotus Sutra y/

- My

-

The Sutra of the Lotus Flower
of the Wonderful Dharma

Chapter 3: A Parable

At first the elder thought that he would put his
children on a table and bring them out. But on second
thought, he realized that some of his children might
fall off on the way. So he explained to his children
the horror of fire and tried to make them realize the
danger, but they did not take heed of the elder’s
warnings. Then he finally had this idea: “I will have
to use some kind of skillful means to save them.” He
called out to his children that goat carts, deer carts,
and ox carts, all of which the children would love to
play with, were waiting for them outside.
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The 7 Parables of the Lotus Sutra

Commentary

The elder in this story corresponds to the Buddha, and his children to us. The dilapi-
dated house indicates the precarious state of the world that we live in. The fire that
breaks out there symbolizes all human sufferings. These sufferings will befall all of
us sooner or later, but we are unaware of them and engrossed in our own desires.

The Buddha wishes to deliver us out of the burning house single-mindedly. The
house has only one gate, and it is very narrow. In order to get out of the house, we
ourselves must realize the wish of the Buddha and go through the narrow gate on
our own. If the Buddha hauls us on a table out of the burning house, unless we are
aware of our own sufferings, there always is a danger that we might lose our grip
on the compassionate hand of the Buddha, which is reaching out to us. The Buddha
is trying to make us realize our sufferings, but we are unaware of it. Occasionally
we glance at the Buddha’s face, but we do not try to listen to the Buddha’s teachings
seriously.

Finally, as a last resort, the Buddha shows us the goat carts, deer carts, and ox
carts. Hearing the Buddha tell us that we can choose any of the teachings symbol-
ized by the three carts, which fits our characters, we finally begin to take an interest
in the Buddha’s teachings.

Having run out of the burning house by our own will means that we voluntarily
practiced the Buddha’s teachings. However, we do not yet realize our liberation
from the burning house. Our minds are totally occupied by an earthly desire to
obtain one of the carts we asked for. Yet when we expressed our earnest desire to
the Buddha, unexpectedly all of us were given a great white ox cart—the supreme
awakening—equally. It means that everyone can attain the Buddha’s awakening by
accumulating the practice that suits each individual.

The Buddha is always concerned about us as his beloved children and is trying
to liberate us from sufferings. Actually, our world is filled with sufferings just like
the burning house. The Buddha jumped into the burning house and has been show-
ing us the way that all of us can attain buddhahood together.

Editorial supervision by the Chuo Academic Research Institute
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Deepest Thanks for the Last Six Years

aMm sad to say that I will leave the current position as director of Rissho Kosei-kai

International (RKI), due to the age limit system of managerial personnel at Rissho
Kosei-kai headquarters. I would like to express my deepest appreciation to every one of
you for your valuable support during the last six years. I was very happy in all these
years. | will never forget all the heart-touching memories of meeting with you and shar-
ing the joy of the Dharma with you in various parts of the world.

At this time, I have been assigned as director of South Asia Dissemination Region as
well as minister of Rissho Kosei-kai Bangkok. As you all agree, Rissho Kosei-kai’s
teaching is truly invaluable and wonderful. At the new place, I would like to share this
wonderful teaching with as many people as possible. How exciting it is!

The new director of the RKI is Rev. Koichi Saito. He is one of my closest friends and
is an outstanding minister. For the last twenty years, he has been serving as minister at
several Dharma centers inside and outside of Japan, including one in New York. He is
big in both body and heart. I am very sure that the teaching will be spreading further
and wider under his leadership.

Everyone, please take good care of yourself. And let us share the joy of the Dharma
with as many people as possible as long as we are alive. Finally, I would like to repeat,
“Thank you all very much!”

Rev. Shoko Mizutani

Rev. Saito (left) and Rev. Mizutani (right)
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Brief biography: Rev. Koichi Saito
was born in 1957 in Tokyo. After
graduating from Gakurin Seminary of
Rissho Kosei-kai in 1982, he worked
at Religions for Peace Japan secretari-
at, then joined Rissho Kosei-kai’s
headquarters and engaged in interreli-
gious cooperation and peace activities
for twelve years. He also worked at the
secretariat of the International Associ-
ation for Religious Freedom in Frank-
furt during those days. Since 1998 he
has worked for Dharma dissemination
as division director and minister in
several places in and outside of Japan.
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Hello! I'm Looking Forward to Working with You!

aM Koichi Saito. I started working as the director of Rissho Kosei-

kai International on December 1. I am the father of Yusuke Saito,
who served as a staff member of Rissho Kosei-kai International until
the end of November. It is a great pleasure for me to have this oppor-
tunity to work for the overseas Dharma dissemination.

I had been working for interfaith dialogue and cooperation for six-
teen years, before I served as the minister of the Dharma centers in
Suibara in Niigata Prefecture (the present Shibata Dharma Center),
New York, Sumida in Tokyo, and Hiroshima. The nineteen years in
the ministry were also the time for me to pray for the repose of the
spirits of the victims of war and terrorism, and to appreciate anew the
value of peace.

Since I was appointed to the role to disseminate the Dharma world-
wide, I would like to take every step forward to help disseminate the
Lotus Sutra throughout the world. It is a divine mission, with which
Rissho Kosei-kai was entrusted through the virtue of the Founder.

Let us walk forward together toward cultivating human resources
suitable for the coming age, that is, to raise bodhisattvas all over the
world, which is a sacred mission for Rissho Kosei-kai!

Rev. Koichi Saito

Director, Rissho Kosei-kai International
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M We welcome comments on our newsletter Living the Lotus: living.the.lotus.rk-international@kosei-kai.or.jp.
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Rissho Kosei-kai

Overseas Dharma Centers

Rissho Kosei-kai International
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1124  Fax: 81-3-5341-1224

Rissho Kosei-kai International of North America (RKINA)
2707 East First Street Suite #1 Los Angeles CA 90033 U.S.A
Tel: 1-323-262-4430  Fax: 1-323-262-4437

e-mail: info@rkina.org  http://www.rkina.org

Branch under RKINA
Rissho Kosei-kai of Seattle’s Buddhist Learning Center
28621 Pacific Highway South, Federal Way,
WA 98003 U.S.A.
Tel: 1-253-945-0024  Fax: 1-253-945-0261
e-mail: rkseattlewashington@gmail.com
http://buddhistlearningcenter.org/

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of San Antonio
6083 Babcock Road, San Antonio, TX 78240, U.S.A.
P.O. Box 692148, San Antonio, TX78269, USA

Tel: 1-210-561-7991  Fax: 1-210-696-7745
e-mail: dharmasanantonio@gmail.com
http://www.rkina.org/sanantonio.html

Rissho Kosei-kai of Tampa Bay

2470 Nursery Road, Clearwater, FL 33764, U.S.A.

Tel: (727) 560-2927 e-mail: rktampabay@yahoo.com
http://www.buddhismtampabay.org/

Rissho Kosei-kai of Vancouver

Rissho Kosei-kai Buddhist Church of Hawaii

2280 Auhuhu Street, Pearl City, HI 96782, U.S.A.
Tel: 1-808-455-3212  Fax: 1-808-455-4633

e-mail: info@rkhawaii.org  http://www.rkhawaii.org

Rissho Kosei-kai Maui Dharma Center
1817 Nani Street, Wailuku, HI 96793, U.S.A.
Tel: 1-808-242-6175 Fax: 1-808-244-4625

Rissho Kosei-kai Kona Dharma Center
73-4592 Mamalahoa Highway, Kailua-Kona,
HI 96740 U.S.A.

Tel: 1-808-325-0015 Fax: 1-808-333-5537

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Los Angeles

2707 East First Street, Los Angeles, CA 90033, U.S.A.

Tel: 1-323-269-4741 Fax: 1-323-269-4567

e-mail: rk-la@sbcglobal.net  http://www.rkina.org/losangeles.html

Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Arizona
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Colorado
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of San Diego
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Las Vegas
Rissho Kosei-kai Buddhist Center of Dallas

Rissho Kosei-kai of San Francisco

1031 Valencia Way, Pacifica, CA 94044, U.S.A.
Tel: 1-650-359-6951  Fax: 1-650-359-6437
e-mail: info@rksf.org  http://www.rksf.org

Rissho Kosei-kai of Sacramento
Rissho Kosei-kai of San Jose

Rissho Kosei-kai of New York

320 East 39th Street, New York, NY 10016 U.S.A.
Tel: 1-212-867-5677  Fax: 1-212-697-6499
e-mail: rkny39@gmail.com  http://rk-ny.org/

Rissho Kosei-kai of Chicago

1 West Euclid Ave., Mt. Prospect, IL 60056 U.S.A.

Tel : 1-773-842-5654  e-mail: murakami4838@aol.com
http://home.earthlink.net/“rkchi/

Rissho Kosei-kai of Fort Myers
http://www.rkftmyersbuddhism.org/

Rissho Kosei-kai Dharma Center of Oklahoma

2745 N.W. 40th Street, Oklahoma City, OK 73112 U.S.A.

Tel & Fax: 1-405-943-5030

e-mail: rkokdc@gmail.com  http://www.rkok-dharmacenter.org

Rissho Kosei-kai, Dharma Center of Denver
1255 Galapago Street, #809 Denver, CO 80204 U.S.A.
Tel: 1-303-446-0792

Rissho Kosei-kai Dharma Center of Dayton
425 Patterson Road, Dayton, OH 45419 U.S.A.
http://www.rkina-dayton.com/

Risho Kossei-kai do Brasil

Rua Dr. José Estefno 40, Vila Mariana, Sdo Paulo-SP,
CEP 04116-060 Brasil

Tel: 55-11-5549-4446 | 55-11-5573-8377

Fax: 55-11-5549-4304

e-mail: risho@terra.com.br  http://www.rkk.org.br

Risho Kossei-kai de Mogi das Cruzes

Auv. Ipiranga 1575-Ap 1, Mogi das Cruzes-SP,
CEP 08730-000 Brasil

Tel: 55-11-5549-4446/55-11-5573-8377

Rissho Kosei-kai of Taipei

4F, No. 10 Hengyang Road, Jhongjheng District,
Taipei City 100 Taiwan

Tel: 886-2-2381-1632  Fax: 886-2-2331-3433
http://kosei-kai.blogspot.com/

Rissho Kosei-kai of Taichung

Rissho Kosei-kai of Tainan

No. 45, Chongming 23rd Street, East District,
Tainan City 701 Taiwan

Tel: 886-6-289-1478  Fax: 886-6-289-1488

Rissho Kosei-kai of Pingtung

Korean Rissho Kosei-kai

6-3, 8 gil Hannamdaero Yongsan gu, Seoul, 04420, Republic of Korea
Tel: 82-2-796-5571  Fax: 82-2-796-1696

e-mail: krkk1125@hotmail.com

Korean Rissho Kosei-kai of Busan
3F, 174 Suyoung ro, Nam gu, Busan, 48460, Republic of Korea
Tel: 82-51-643-5571  Fax: 82-51-643-5572



Branches under the Headquarters

Rissho Kosei-kai of Hong Kong
Flat D, 5/F, Kiu Hing Mansion, 14 King’s Road,
North Point, Hong Kong, Republic of China

Rissho Kosei-kai of Ulaanbaatar

15F Express tower, Peace avenue, khoroo-1, Chingeltei district,
Ulaanbaatar 15160, Mongolia

Tel: 976-70006960 e-mail: rkkmongolia@yahoo.co.jp

Rissho Kosei-kai of Sakhalin

4 Gruzinski Alley, Yuzhno-Sakhalinsk
693005, Russian Federation

Tel & Fax: 7-4242-77-05-14

Rissho Kosei-kai of Phnom Penh
#201E2, St 128, Sangkat Mittapheap, Khan 7 Makara,
Phnom Penh, Cambodia

Rissho Kosei-kai of Patna Dharma Center
Rissho Kosei-kai of Singapore

Thai Rissho Friendship Foundation

201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang

Bangkok 10310, Thailand

Tel: 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218 e-mail: info.thairissho@gmail.com

Rissho Kosei-kai of Bangladesh
85/A Chanmari Road, Lalkhan Bazar, Chittagong, Bangladesh

Tel & Fax: 880-31-626575
Rissho Kosei-kai di Roma
Via Torino, 29-00184 Roma, ltalia
Tel & Fax : 39-06-48913949  e-mail: roma@rk-euro.org

Rissho Kosei-kai of Dhaka

House#408/8, Road#7(West), D.O.H.S Baridhara,
Dhaka Cant.-1206, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of the UK Tel: 880-2-8413855
Rissho Kosei-kai of Venezia
Rissho Kosei-kai of Paris Rissho Kosei-kai of Mayani

Mayani(Barua Para), Post Office: Abutorab, Police Station: Mirshari,
International Buddhist Congregation (IBC) District: Chittagong, Bangladesh
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1230  Fax: 81-3-5341-1224

e-mail: ibcrk@kosei-kai.or.jp  http://www.ibc-rk.org/

Rissho Kosei-kai of Patiya
Patiya, sadar, Patiya, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Domdama
Domdama, Mirsarai, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of South Asia Division
Fumon Media Center 3F, 2-7-1 Wada, Suginami-ku, Tokyo, Japan
Tel: 81-3-5341-1124  Fax: 81-3-5341-1224

Rissho Kosei-kai of Cox’s Bazar
Rissho Kosei-kai International of South Asia (RKISA) Ume Burmese Market, Main Road Teck Para, Cox’shazar, Bangladesh
201 Soi 15/1, Praram 9 Road, Bangkapi, Huaykhwang
Bangkok 10310, Thailand
Tel: 66-2-716-8141 Fax: 66-2-716-8218
e-mail: thairissho@csloxinfo.com

Rissho Kosei-kai of Satbaria
Satbaria, Hajirpara, Chandanish, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Laksham
Branches under the South Asia Division

Rissho Kosei-kai of Central Delhi
224 Site No.1, Shankar Road, New Rajinder Nagar, New Delhi,
110060, India

Rissho Kosei-kai of West Delhi
66D, Sector-6, DDA-Flats, Dwarka, New Delhi 110075, India

Rissho Kosei-kai of Kolkata
E-243 B. P. Township, P. O. Panchasayar, Kolkata 700094, India

Rissho Kosei-kai of Kolkata North
AE/D/12 Arjunpur East, Teghoria, Kolkata 700059,
West Bengal, India

Rissho Kosei-kai of Bodhgaya Dharma Center
Ambedkar Nagar, West Police Line Road
Rumpur, Gaya-823001, Bihar, India

Rissho Kosei-kai of Kathmandu
Ward No. 3, Jhamsilhel, Sancepa-1, Lalitpur,
Kathmandu, Nepal

Dupchar (West Para), Bhora Jatgat pur, Laksham, Comilla,
Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Raozan
West Raozan, Ramjan Ali Hat, Raozan, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Chendirpuni
Chendirpuni, Adhunagor, Lohagara, Chittagong, Bangladesh

Rissho Kosei-kai of Ramu
Rissho Kosei Dhamma Foundation, Sri Lanka
No. 628-A, Station Road, Hunupitiya, Wattala, Sri Lanka

Tel: 94-11-2982406 Fax: 94-11-2982405

Rissho Kosei-kai of Habarana
151, Damulla Road, Habarana, Sri Lanka

Rissho Kosei-kai of Polonnaruwa

Other Groups
Rissho Kosei-kai Friends in Shanghai



